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NÁJEMNÍ SMLOUVA

Uzavřená mezi niže uvedenými stranami:

Marissa Ypsilon, a.s.
IČO: 24832472
se sIdlem Hvězdova 1716/2b, Nusle, 140 00 Praha 4

Pronajímatel: společnost zapsaná v OR vedeném Městským soudem v Praze, spis.
zn. B 17086
zastoupená , na základě plné moci

(dále jen ,,Pronajimatel")

Česká republika - Krajské ředitelstvi policie Středočeského kraje
lČO: 75151481

.. se sIdlemNajemce:
zastoupen ředitelem

(dále jen ,,Nájemce")

. Bondy centrum na adreseTřída Václava Klementa 1459, 293 01MladáProjekt:
Boleslav (dále jen ,,Centrum").

pronajImatel tímto pronajímá Nájemci a Nájemce si timto od
Pronajímatele najímá prostory označené jako b.0.8 v 1.PP/-2P Centra

- - .. o výměře přibližně 3 m'· tyto prostory jsou vyznačeny na plánu1. Predmet najmu: . , , '
pripojenem k teto Smlouvě jako Při/oha č. 2 (dále jen ,,předmět
nájmu"). předmět nájmu bude Nájemci předán ve stavu, v jakém se
nacházi ke dni podpisu této smlouvy nejpozději 1, den doby nájmu.

Nájemce bude během doby nájmu uživat Předmět nájmu výlučně pro
umístěnÍ a provozování POL POINTU - kontaktního místa policie.
jakákoliv změna v užívánÍ Předmětu nájmu podléhá předchozímu
pIsemnému souhlasu Pronajímatele.

2. povolený účel nájmu: Předmět nájmu nebude Nájemce uživat k výrobě, manipulaci a
skladování výbušnin, prudce hořlavých materiálů, jedů, drog a dalšim
Činnostem, které ohrožují nebo negativně působi na životní prostředí,
zejm. prašností, hlukem nebo exhalacemi, nebo představuji vysoké či "
zvýšené požárni nebezpeči ve smyslu zákona Č. 133/1985 Sb., o
požárni ochraně, v aktuálním znění.

3. Doba nájmu: Na dobu určitou ode dne 15.9.2023 do dne 14.9.2024.
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.. 3.500,- KČ za Předmět nájmu (plus přislušná DPH)4. Najemné: za každý kalendářní měsíc užÍvání Předmětu nájmu

_(

5. DPH, Ke každé platbě dle této smlouvy bude připočteno DPH v zákonemstanovené výši.

Pronajimatel nebude v souvislosti s nájmem Předmětu nájmu
6. Služby: poskytovat nájemci Žádné služby.

Nájemné je splatné měsičně, vždy na základě faktury vystavované
Pronajimatelem nejdříve k 1. dni měsice, za který se nájemné platí.
Splatnost je nejpozději do desátého (10.) dne od doručení příslušné

.. . faktury Nájemci. Nájemné bude placeno převodem na bankovni účet7. Splatnost najemneho: .. , . ,Pronajmatele, uvedeny na fakture. Za datum zap|acen| bude
považován den, kdy částka nájemného bude připsána na účet
Pronajimatele.

Daňový doklad bude vystaven nejdřive k prvnímu pracovnimu dni
kalendářního měsice, za který se nájemné hradí. Pro účely zákona č.
235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v aktuálnim zněni, se smluvní
strany dohodly, že nájem a veškeré další služby dle této smlouvy jsou
považovány za dÍ|čÍ zdanitelná plněni dle přislušných ustanoveni
uvedeného zákona. Každé dÍ|čÍ plnění se uskutečňuje v dÍ|čÍch lhůtách
(zpravidla kalendářni měsíc). Zdanitelné plněni je uskutečněno dnem
vystavení daňového dokladu.

8. Požadované datum vystaveni faktury: jako osoba odběratele v souladu s ustanovením § 26 odst. 3 zákona
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném zněni, timto
Nájemce uděluje souhlas s použivánňn daňových dokladů
v elektronické podobě, což zahrnuje nejen oprávněni Pronajimatele
daňový doklad elektronicky vystavit, ale i jej takto Nájemci předat
nebo zpřistupnit a uchovávat po dobu stanovenou právnimi předpisy
České republiky E mailové adresy pro zasÍlání daňových dokladů
v elektronické podobě je následujicí: . Nájemce
je oprávněn v budoucnu pIsemně sdělit Pronajímateli jinou adresu.
Nájemce bere na vědomí, že pronajímatel potřebuje přiměřenou
dobu k tomu, aby změnu adresy odrazil ve svých účetních systémech.

Bezhotovostně v českých korunách na účet PronajImatele uvedený
9. Způsob platby: v daňovém dokladu. Za datum zaplaceni bude považován den, kdy

částka nájemného bude připsána na účet Pronajimatele.

10. Kauce: Vypuštěno.

11. lndexace: Vypuštěno.
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Pronajimatel může kdykoliv dle svého uvážení určit Nájemci jiné
srovnatelné prostory/plochu v rámci Centra pro účely uvedené v této
smlouvě a Nájemce se bude v takovém připadě povinen přemistit na
takové jiné prostory/plochu na základě předchozího pIsemného

12. Premsteni: oznámení doručeného Nájemc' nejpozděj' do pěti (5) pracovn'ch dnů

předem. Takové jiné PronajImatelem určené prostory/plocha budou
./ pro veškeré účely této smlouvy na základě takového přemístěni

nadále považovány za Předmět nájmu.

Nájemce se zavazuje, že bude po celou dobu nájmu provádět na
vlastni náklady běžnou údržbu a opravy Předmětu nájmu.

(a) Nájemce bude na své náklady a výdaje po celou
dobu dodržovat veškeré zákony a právni předpisy a
pravidla a směrnice Centra (včetně zejména vždy
aktuálniho provozniho řádu Centra) a na své
náklady a výdaje zajistíveškerá nezbytná povolení a
oprávnění vztahujÍcÍ se k užÍvání Předmětu nájmu
podle podmínek této smlouvy;

(b) Předmětu nájmu a veŠkeré instalace Nájemce
umístěné v Předmětu nájmu budou po celou dobu
nájmu udržovány v čistém, úhledném a bezpečném
stavu a budou vždy plně zásobeny a veškerá vizuálni
prezentace Nájemce bude vždy v souladu
s požadavky Pronajímatele;

· . . - .. . (c) Nájemce není oprávněn provádět jakékoliv opravy,13. Udrzba Predmetu najmu, povinnosti
.. zhodnoceni, zmeny Cl zasahy do Predmetu najmuNajemce: (nad rámec běžné údržby a oprav) či jakékoliv části

Centra;

(d) Nájemce je povinen svoji Činnost v Předmětu nájmu
provozovat v plném rozsahu nepřetržitě během
celé otevÍrací doby Centra aktuálně stanovené
PronajImatelem;

(e) Nájemce neni oprávněn dát Předmět nájmu (včetně
POL POINTU umistěného v Předmětu nájmu) do
podnájmu, ani nebude oprávněn postoupit či jinak
převést tuto smlouvu (zcela či částečně) na
jakou koliv třetí osobu;

(f) v připadě porušeni jakékoliv povinnosti uvedené
v této smlouvě a/nebo provoznim řádu Centra)
uhradit Pronajimateli na výzvu smluvní pokutu za
jakékoliv takové porušeni Nájemce podle Při/ohy č.
S této smlouvy.
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14. pojištěni: Vypuštěno.

Pronajimatel je oprávněn pIsemně vypovědět tuto smlouvu bez
výpovědni doby, pokud:

a) Nájemce uživá předmět nájmu v rozporu s touto smlouvou;
b) Nájemce se dostane do prodlení s úhradou nájemného Či

jiné úhrady dle této smlouvy;
j c) Nájemce poskytne Předmět nájmu do podnájmu bez

předchoziho pIsemného souhlasu Pronajňnatele;
d) Nájemce realizuje úpravy Předmětu nájmu bez předchozího

pIsemného souhlasu PronajImatele;
e) Nájemce poruši jakoukoliv svou povinnost stanovenou touto

smlouvou ohledně pojištění;
f) Nájemce, skutečný majitel Nájemce nebo jiná osoba ve

- . vlastnické nebo řídÍcÍ struktuře Nájemce se stane subjektem,15. Ukonceni smlouvy:
na který se vztahují mezinárod ni sa nkce ve smyslu
ustanovení § 3 pIsm. b) zákona č. 69/2006 sb., o prováděni
mezinárodnich sankcí, v platném zněni (nebo v případě
jakékoliv legislativni změny jiného obdobného ustanoveni či
právniho předpisu), nebo který bude zařazen na jakýkoliv
národní sankčni seznam států Evropské unie, států
Evropského hospodářského prostoru, Švýcarska, Spojeného
království Velké Británie a Severního lrska nebo spojených
států amerických.

Tato smlouva bez dalšího zaniká (i) den nás|edujÍcÍ po dni zveřejnění
rozhodnuti soudu o úpadku Nájemce dle insolvenčního zákona (nebo
právní normy, jež tento zákon nahradí, změni nebo doplní), nebo (ii)
den nás|edujÍcÍ po dni, kdy dojde ke zrušení Nájemce.

. r - V Nájemce je povinen protokolárně vrátit Předmět nájmu Pronajímateli16. Vraceni Predmetu najmu pri ukonceni , . , , ,, , . ,
.. k poslednwnu dni trvani najemniho vztahu, a to v puvodnim stavunajemního vztahu: . ,

s prihlednutím k běžnému opotřebeni.

Smluvni strany podpisem této smlouvy vylučují aplikaci ustanovení §

- . . 2208, § 2210 odst. 3, § 2212 odst. 3, § 2218, § 2223, § 2226 odst. 2, §17. Vy|oucenl aplikace ustanoveni:
2247 odst. 2, § 2251 odst. 2, § 2253, § 2254 odst. 2, § 2287, § 2304
odst. 2, § 2308 a § 2315 občanského zákoníku, v aktuálnim zněnÍ.

Nájemce podpisem této smlouvy potvrzuje, že v souladu s požadavky
stanovenými právními předpisy mu byl při podpisu této smlouvy

18. PENB: Pronajímatelem předán průkaz energetické náročnosti budovy. Kopie
grafické části průkazu energetické náročnosti budovy tvoří Přl/ohu č.
ä této smlouvy.
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pronajimatel, jako správce osobních údajů, zpracovává a chrání
osobní údaje poskytnuté smluvními stranami v souladu s NařÍzením
Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2016/679, ze dne 27. dubna
2016, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracovánim osobnich
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušenisměrnice 95/46/ES

. (obecné nařízenÍ o ochraně osobních údajů) (dále též jen ,,NařÍzení").
Právnim titulem pro zpracování poskytnutých osobních údajů je
zajištění oprávněného zájmu smluvních stran na plnění této smlouvy.

(

19. Osobní údaje: Poskytnuté osobni údaje jsou zpracovávány v rozsahu, v jakém byly
smluvními stranami poskytnuty v souvislosti s jednáním o uzavření
této smlouvy a jejím plněnim, a to po dobu trváni této smlouvy a
následně po dobu 10 (deseti) let po skončeni jejich účinnosti,
z důvodu řešeni případných právnich nároků z této smlouvy.
podrobnější informace o tom, jak Pronajimatel zpracovává a chrání
osobni údaje, a o tom, jak mohou být práva subjektů osobních údajů
uplatňována, jsou k dispozici v Politice ochrany osobních údajů
skupiny CPIPG na adrese

Nájemce se zavazuje po celou dobu nájmu dodržovat provozni řád,
jehož znění tvoří Při/ohu Č. 4 této smlouvy. Pronajimatel je oprávněn

20. Provozni rad: , V V
provozni rad primerene menit, zmena je pro Najemce zavazna od
jejího oznámeni Nájemci.

jakékoliv změny této smlouvy lze provádět pouze formou písemného
dodatku podepsaného oprávněnými zástupci obou smluvních stran.
Smluvní strany výslovně sjednávaji, že jakékoliv změny této smlouvy
{podstatné i nepodstatné) nelze provést formou e-mailové

21. Změny smlouvy: komunikace, Smluvní strany sjednávaji, že návrhy či protinávrhy jedné
ze smluvnich stran k podstatné nebo nepodstatné změně této
smlouvy, ke kterým se druhá smluvní strana jakkoliv nevyjádři ve lhůtě
30 dnů od jejich obdržení, se považuji za smluvními stranami
neodsouhlasené, tudíž nejsou pro smluvní strany závazné.

Veškerá oznámení budou zasilána v pIsemné formě, a to Nájemci na
adresu jeho sIdla a PronajImateli na adresu: Vladislavova 1390/17,
Nové Město, 110 00 Praha 1, nebo na takovou jinou adresu, kterou

. . může kterákoliv smluvni strana kdykoliv v budoucnu druhé straně22. Oznameni: ,
pisemně oznámit; Nájemce souhlasí, že oznámeni mohou být
doručována Pronajimatelem také do Předmětu nájmu a do datové
schránky Nájemce, přičemž Nájemce je povinen umožnit přijÍmání
zpráv od soukromoprávních subjektů.

Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu této smlouvy oběma

... smluvními stranami. Tato smlouva bude uveřejněna v registru smluv23. Platnost a ucinnost: ,
dle zakona č. 340/2015 Sb., o zvláštnich podminkách účinnosti
některých smluv, uveřejňovánitěchto smluv a o registru smluv (zákon
o registru smluv). Smlouva nabude úČinnosti dnem jejího uveřejnění
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v registru smluv. Smluvní strany se dohodly, Že smlouvu zašle k
uveřejněni v registru smluv Nájemce.

Přílohy tvoři nedílnou část této smlouvy.

." přiloha č. 1- Plná moc Pronajímatele
Přiloha č 2 Situační plánek Předmětu nájmu

/

Přílohy: Příloha č. 3 - Kopie grafické Části průkazu energetické náročnosti
budovy
Přiloha č. 4 - Provozní řád
Příloha č, 5 - Smluvni pokuty

Pronajimatel:

Nájemce:

'b^j

' ' ", .Ľ-íí4
ÁaÁN|cH i535
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Přiloha č. 1- Plná moc Pronajimatele

Ptná moc
Marissa Ypsilon, a.s., se sIdlem

' V1adislavova 1390/17, Nové Město, 110 00 Praha
1, Česká republika, lČO: 248 32 472, zapsaná v

obchcidním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, sp. ín. B 17086, timto unocňuje

Power of Attomey

1
společnost CPl Semices, as., se sidlem
Vladislavwa 1390/17, Nové Město, 110 00 praha
1, ČCSKá republika, lČO: 284 74 651, upsanou v
obchodním rejstřiku vedeném Městským soudem
v Praze, sp. zn. B 14758,

{dále jen ,,Zmocněnec"),

k nÍže uvedeným úkonům soUvjsejjcim se správou
(i) nákupniho centra Bondy Centrum na adrese Tř.
Václava Klementa 1459, 293.01 Mladá Boleslav, tj.
budovy č. p. 1459, která je součásti pozemku parc.
č. st, 7145/2 a zároveň stoji na pozemku parc.č. st.
7528, v katastrálním íkemi Mladá Boleslav, obec
Mladá Boleslav, část obce Mladá Boleslav ll,
zapsané na Iistu vlastnictvi č. 4454 vedeném
Katastrálnim úřadem pro středočeský k'aj,
KatasNálnl pracoviště Mladá Boleslav (dále jen
,,Budova") a (ii) souvisejÍcÍch pozemků ve
vlastnlctvi Zmocnitele uvedených na listu
vlastnicNľ č. 4454 pro katastrálni územi Mtadá
Boleslav, obec Mladá Boleslav, zapsa ných v
katastru nemovitostí vedeném Katastrálnim
úřadem pro středočeský kraj, Katastrálnľ
pmcoviště Mladá Bolesfav {dále jen .PozemkÝ7

The company Maňssa Ypsilon, a.s., with íts
registered offíce at Vladblavova 1390/17, Nové
Město, 110 00 prague 1, the Czech Republic,
ldentification No.: 248 32 472, registered in the
Commercial Register administrated by the
Municipal Court in Prague, File B 17086, herebV
appoints

CPI SeNke$, a,s., with its registered office at
vladislavova 1390/17, Nové Město, 110 00 Prague
1, the Czech Republic, ldentification No.: 284 74
651, registered in the Commercial Register
administrated by the Municipal Court in prague,
File B 14758, represented by

(hereinafter referred to as the "RepreseMatNe").

to perform all the acts mentioned bebw related
to the management of (i) shopping centre Bondy
Centrum lacated at Tř. Václava Klementa 1459,
293 D1 Mladá Boleslav, i.e. building reg. No. 1459.
which stands on a plot of Iands Nc. st. 7145/2 and
7528, cadastral area Mladá Boleslav, municipality
Mladá Bokslav, part of the munWpalřty Mladá
Bokslav Il, registered on title deed no. 4454
maintained by cadastral authority 5třednl Čechy

Region Region, Cadastral office Mladá Bofeslav
(hereinafter referred to as the "Buiwim') and (ii)
adjacent plots of land owned by the prlncipal on
the tittie deed no. 4454 for cadastral area Mlaá
Boleslav,, municipaIKy Mladá Boleslav, registered
in the real estate cadaster kept by the cadastral
authority of Středni Čechy Region, Cadastral oftice

Mladá Boleslav (hereinafter referred tD as the
"Plots")

(Budova a Po2emky dák společně jen ,,Centrum"), (the Building and the Plots together hereinaher
referred to as the 'Centre"),

vykonávanou Zmocněncem na základě Komerčně-
realitni smbuvy uzavřené mezi Zmocnitelem a
Zmocněncem dne 29. července 2C22.

executed bV the Representative on the basis of the
Management Contract (Komerčněneal/tn/
smlouva) concluded between the Principal and the

- 1-
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Representative on 29 juty 2022.
m

_~_~17
zmocnitel zmocňljje timto Zmocněnce, aby The principal hereby appoints the Representative
jménem Zmocnitele ve vztahu k Centru čInil in relation to the Centre to do on behalf Of the
následujicI: principal the following:

· zastupoval Zmocnltele při styku a při
komunikaci $ (i} nájemd v Centru, s
(ii) dodavateli dk smluv 0 poskytováni
služeb a/nebo dodávek praci či materiálů
nebo smluv o dilo vztahujicích se
k činnosti správy a provozu Centra a s (iii)
veškerými ostatnimi fýzickými či
právnickými osobami, které uzavřely
smlouvu se Zmocnitelem, nebo nabkejí
uzavřenÍ smlouvy se Zmocnitelem týkajici
se Centra;

· předával nebo byl přitomen u předávání
nebytových prostor nájemcům v Centru
v souladu 5 přislušnými nájemními
smlouvami a vypracovával či se podílei na
vypracováváni přislušných předávacich
protokolů;

· přebíral zpět nebo byl přítomen u
přebiráni nebytových prostor od riájemců

v Centm pq ukončeni přislušných
nájemnich smluv a vypracovávd Či se
podilel na vypracováváni přis|ušných
předávacich protokolů;

· zajišťoväI plněni všech pod minek a
povinnostľ nájemců v Centru podle
přislušných nájemnich smluv a činil
veškeré úkony k nápravě připadného
porušenľ, a to v souladu s příslušnou
nájemnl sm|ouvo|j;

· zajišťoval veškeré úkony (kromě
zastupová ni v soudních řIzeních) vůči
nájemcům v Centru souvísejÍcÍ
s úČtováním a vymáhánlm jakýchkoliv
Cástek pcidle pňslušných nájemnich smluv
a zajišťoval veškeré dalši ůkony s timto
souvisejici, a dále aby vtéto souvislosti

· to represent the principal in dealings and
communication with (i) tenants in the
Centre, (ii) suppliers under scMce
agreements and/or work or materials
supply agreements or agreements On
work, related to the manaEement and
operating of the Centre, and (iii) any other
individuals or legal enthies that have
entered into an agreement with the
Principal and/or offér to enter into an
agreement with the Principal, retating to
the Centre;

· to hand over or assist in handing over the
non-residential premises to the tenants in
the Centre ln accordance with the lease
agreements and to execute or assist in the
execution of related handover protocols;

· to receive back or assí:t in receivlng back
non-residential premises from the tenants
in the Centre upon the expiry of their
lease agreements and to execute or assist
in the execution of related handover
protocols;

· to ensure that the tenants fulfil all the
requirements and obligations arising out
of their Iease agreements and to take any
actions to remedy any potential breach in
accordance with the relevant Iease
agreement;

· to arrange all actions (except representing
in tegal proceedings) refated to accounting
and the recovering of any amounts from
the tenants in the Centre acrording to
their lease aereements and to ensure all
other actions related to the
abovementioned; and, in this context, to

" 2 -
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uplatňoval práva ze iáruk vystavených ve
prospěch Zmocniteie, a to zejména, nikoli
však výlučně, práva z bankovnich záruk u
vystavujícth bank;

· prováděl jakékoliv nezbytné a ŽádoucÍ
úkony (kromě ustupováni v soudnich
řízenich) v souladu 5 příslušnými
nájemními smlouvami s platnými
právními předpisy, vedoucl k ochmně
zájmů a práv Zmocnitek:

· provozoval a spravoval Účet poplatků za
sIužby a Účet marketlngových popIatků, na
které nájemci v Centru hradi přislušné
pDp|atky v souladu s nájemnlmi
smlouvami:

· zastupoval Ztnocnitele při sjednáváni
od běrových diagra mů a dcjednáváni
podmínek v dodávkách vQdy. tepla, plynu,
elektňcké enecgie a ostatnich médii v
Centru;

· zastupoval Zmocnitek při 2ři2ováni
telefonnich linek, převMech účastnictví a
ostatnkh úkonech vŮči poskytovatelům
veřejrvých te|ekomunikačnkh služeb v
Centru,

· vedl povinnou dokume ntaci poZárni
ochrany ve smyslu zákona q poŽárni
ochraně a v souladu s vyhláškou
č. 246/2001 Sb. 5 ohledem na všechna
speclfika při pmvozu Centra;

· schvaloval dokumentaci požámi Qchra ny a
bezpečnosti práce jménem zmocnitele;

· zastupoval Zmocnitele při zřizováni,
provozování a přľpadných úpravách
parkoviště v rámci Centra;

" vyjednával podminky a uzaviral jakoukoli
smhuvu c) nájmu prostor pro
maloobchodni prodej a poskytováni služeb

- 3-

exercise rights under guarantees issued in
favour of the Principal, in particular, but
not excbsively, rights under bank
guarantees with issuing banks;

· to undertake any necessary and/or
desirable actions {except representing in
Iegal proceedlngs) in accordance with the
Iease agreements ancl the provisions of
law in order to protect all tne interests
and rights of the Principal;

· to operate and administer the Service
cha¶es Account and the Marketing Fee
Account to which the tenants in the
Centre pay the respectNe fees according
to their lease agreements;

· to represent the Principal in any
negotiation$ regarding consumptlon
curves a nd in any negotiations Df
conditions regarding the suppĺy of water,
heating, gas, electricity and other utilities
in the Centre;

· to represent the Principal in setting up
telephone lines, transferring participation,
and other actions towards public
telephone service pnoviders in the Centre;

· to keep the obligaWry fire protection
documentatbn as required by the Act on
Fire Protection and ordinance No.
246/2001 Coll. with respect to all
specificities while operating the Centre;

· to approve fire protection documentation
and labour protection documentation on
behalf of the Principal;

· to represent Principal in establishing and
operating of the car parkin€ in the Centre;

· to negotiate and conclude any kase
agreements relatlng to the lease of retail
sale premises in the Centre for a period of
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v Centru na dobu nepřekračujici jeden (1}
rok, bez možnosti prodlouženĹ a vyjednal
podminky uvedené v takovýchto
smlouvách 0 nájmu;

· zajišt'oval veškeré úkony spojené s
hlášenim pojistných události pojišťovnám
Zmocnitele, včetně žádostf q výplatu
pojistného plněni z důvocu škodnlch
událostf, a to ve prospěch bankovního
účtu Zmocnitele;

· vyjednával podminky a uzavřel s tŕétimi
stranami jakékoliv smlouvy o poskytování
sIužeb nebo dodávek praci či materiálů,
smlouvy o dílo, ĹÍcenčnÍ smlouvy s
přislušnými kolektivnimi správci
autorských práv a práv souvisejicich
a/nebo jakékoli jiné smbuvy, jež se vážou
k provozu a správě Centra, za podminky,
že hodnota plnění nepřekročí (v každém
jednotlivém připadě) Částku 2CXJ.OOO,-
Kč/rok, zejména:

maximum one (1} year without the
possibility of an extension, and to
negotiate conditions set OUt in such lease
agreements;

· to arrange all actions regard lng
notification of insured events to insurance
companies of the Principal, including
requests for insurance payments due to
harmfuj events, fbr the beneht of the bank
account cjf the Principal;

· to negotiate with third pa rties and
conclude any service agreements and/or
work ar materials supply agreements,
agreements On work, Iicense agreemerts
with competent inTe||ectual property
rightŠ collective administrators and/or any

other agreements related to the operation
and management of the Centre, provided
that their value of fulňlment (in each
individual case) does not exceed CZK
2OCLOOO/year, especially:

(a)

(b)

zadával zakázky pro
marketingovou činnost, jež se
vážou k marketingu Centra;

uzavíral se třeti stranou smlouvu 0
poskytnuti služeb v oblasti požárnl
ochrany;

uzavíral se třetľ stranou smlouvu o
odvozu komunálního odpadu
v souladu se zákonem C. 541/2020
Sb.;

uzavíml s třetí stra nou smlouvu q
dÍlo/sm|ouvu o pôskytování služeb
v souvisbsti s úklidem,
udržovánim čistoty a zajišťovánlm
ochrany před škůdci v exteriéru a
interiéru Centra;

uzaviral s třeti stranou smbuvu o
dflo/smbuvu o poskytovánÍ služeb

(a}

(b)

(C) (C)

(d) (d)

{e} (e}

to commission marketing
actMties related to the marketing
of the Cen'tre;

to conclude on behalf of the
Principal with a third parry an
agreement on supply of services
regarding fire protection;

to conclude with a third party an
agreement on waste disposal in
accordance with Act. No.
541/2020 Coll.;

to conclude with a third party an
agneement on work/agreement
on provision of services regarding
cIeaning and pest control outside
and inside the Centre;

to conclude with a third party an
agreement on work/agreement

-4-
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v souvislosti s udržovánim zeleně v
lnteriéru a exteriéru Gentra;

uzaviral s třetÍ stranou smlouvu 0
dňo/smlouvu q po$kytováni služeb
ohledně poskytováni permanentni
(non-stop) kontroly chodu Budovy
a oodminek v ní (2ahrnujlci mimo
jiné řešeni nouzových a
neobvyK|Ých situací, přŕtomnost
bezpečnostniho personálu apod.);

uzavřel 5 třeti stranou -
bezpečnostni agerturou -
smlouvu o dilo/smlouvu
o poskytováni sIužeb ohledně
poskytováni nepřetržitých
bezpečnostnich služeb v Centru
(zahrnujicí mimo jiné permanentni
sledová ni bezpečnostni situace ve
společných prostorách BuďovY,
zajištění pravidelných
bezpečnostnich obchůzek Centra,
zajištěni bezpečnosti v Budově d
Centru, kontroiu zabezpečení
vstupů da Budovy, oznamováni
nouzových a neobvyklých situací
apod.);

uzavřel s třeti stra nou smlouvu q
provozu a správě počÍtačQvých sĹtí
v Centru;

uzaviral se třetimi stranami
smlouvy týkajĹcÍ se propagace
nájemců pDdnikajícich v Centru,
mlouvy na pronájem reklamnich
ploch v Centru, podepisoval
objednávky a uzaviral smlouvy
ohledně vIastní marketingové
propagace.

(f)

(Eů (8)

(h) (h)

(i) (1)

on provision of services regarding
the maintenance of green areas
outside and inside the Centre;

to conclude with a thitd paŕty ari
agreement on wDrk/agreement
on provision of services regarding
providing cjf non-stop control of
operation and other conditions in
the Building (inc|udin8 i.a. dealing
with emergency and
exiraordinary situations, presence
cjf a security staff etc.);

to conclude with d third party - a
security agency - an agreement
on work/ageement on provision
of services regarding provision of
round-the-clock security services
in the Cemre (inc|udin8 i.a.
permanent monitoring of security
in the common areas of the
Bui|ding, provision of reµila'
sentry-goes within the Centre,
ensuring security of the Building
and the Centre, checking of
security of eritrances into the
Building, announcing of

emergency and extraotdinary
situations etc,):

to conclude with a third pany an
agreement on operation and
maintenance of the computer
networks in the Centre;

To conclude with third parties
agreements promotiy the
tenants operating in the Centre,
agreements Dř1 lease Df

advertising spaces in the Centre,
to sign orders and conclude
agreements regarding its own
marketing prômotions.

V souvislosti s vYše uvedenými smlouvami je The Representative is also entitkd to negotiate
Zmocněnec rovněž oprávněn (ij uzavírat k nim and conclude {i) any amendments to the above

. 5 .
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dad?tky, (ii) uzavirat dohody 0 jejich ukončeni, (iii)
vYpovidat dané smlouvy, nebo (iv) od smluv
odstupovat,

Dále Zmocnitel zmQcňljje Zmocněnce, aby
íastupoval Zmocnitele ve všech správnich řizenich
a při styku s jakýmikoli orgány veřejné správy (tj.
státní sp'ávy a územni samosprávy). zejména,
nikoliv však výlučně, s:

descrlbed agreements, lii) agreements on their
termination, (iii) give notices, or (iv) withdraw
from such agreements.

./ Furthermore, the principal appoints the
Representative to represent the Principal in all
administrative proceedings before anči
negotiations with any and all public administration
(i.e. State administration as weil as k)ca|/regional
setf-governmental) bodies, especially, but not
limited to, with:

(a)

(b)

(')

(d)

(e)

(f)

Českou inspekci životniho

prostředľ, včetně příslušného
Qblastniho inspektorátu,

Českou obchodni inspekci, včetně

přislušného inspektorátu,

Hasičským úchmnným sborem
ČR,

lnspektorátem práce, včetně
přislušného Db|a5tniho
inspektorátu,

mienickQU stanici,

Magistrátem města Mladá
Boleslav a všemi jeho odbory,

(a}

(b)

(C)

(d)

(e}

(f)

(g) PoliciiČR, a (B)

(h) Městskou poIicii Mladá Boleslav; (h)

The Czech Envimnmental
Ins pectíon, incl. the relevant
Iocal inspectorate,

The Czech Trade lnspection, incl.
the relevant inspectorate,

The Fire Brigade cjf the Czech
Republic,

The Labour lnspectorate, incl.
the rekvant local inspectorate,

The Hyeienic AuthořitY,

District Authority of Mladá
Boleslav and allits departments,

pôlice of the Czech Republic, and

Municipal Police of the city of
Mladá Boleslav;

· přebíral a podával veškeré pĹsemncjsti,
podával žádosti, námitky a opravné
prosti'edky; a

· uskutečnil veškeré dalši úkony či jednánC
jež Zmocněnec bude podle svého uváženi
považovat za nutné či vhodné v souvisbsti
výše wedeným.

· to receNe and file all documents, to file
any requests, objections or discretianary
remedies; and

· to do all ather acts and things as the
Representative may in his/her discretion
consider necessary or desirable in
cQnnection with resoNing of the above.

Tato plná moc je udělena pro neurčitý počet řízeni This power cjf attomey 15 granted for an indefinke
podle ustanoveni § 33 odst. 2 pÍsm. c) záKOňä č. number of proceedings pursuant to Section 33 (2)

letter c) of Act No. 500/2004 Coll., the

-6-
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m r 500/2004 Sb., Správniho řádu, v platném znění.

Toto zmocnéní se netýká zast|jpovánÍ zmocnitele
ve věci podáváni Žalob, zastupaváni v řízeni před
soudnImi a arbitrážnimi Drgány, uzaviráni srnirů a
narovnání a dále ve věci pc}dáváni žádosti o
stavebnl povolenľ.

T@t'p R|g moc neopravňuje Zmocněnce v žádném
připadě k právnim jednánim jménem Zmocnitele
směřujĹcĹm k:

Administrative Procedure Code, as amended.

Thls appointment does not entitk the
Representative to file ari action, represent the
Principal in proceedings before a court or any
arbitration body or to conclude a settlement on
behalf of the Principal and tcj submit an
applicationsfor a building permit.

This power of attome'y does not autborise
Representative in äňY case of juridical acts on
l?eha|f pf the Principal leading to:

prodeji ůvodu nebo jeho Části, jakékoliv fúzi či the sale of the enterprise of the Principal or any of
přeměně Zmocnitele; its part, any me*er or transformation of the

Principal;

zciíení a zatížení nemovřtých věci ve vIastnictví
Zmocnitele (zejména zřizenim zástavniho práva,
věcného břemene, opce, zadržovacího práva,
předkupniho práva nebo jakéhokoliv jiného práva
třeti strany $ podobným úänkem).

k převodu/přechodu vlastnického práva třeti
osobě či ke zrrěně kontrdy ohledně majetku
Zmocnitele;

k nabyti nemovitosti;

jakémukollv korporátnlmu rozhodnutL kterE by
mohlo vést k rozděleni či k převodu/přechodu
majetku Či zdrojů Zmôcnitele;

dohodě, jejimž předmětem by bylo zň'zeriÍ zatÍžení
majetku či jejimž předmětem by byla půjčka či
úvěr, ať UŽ by Zmocnitel v této dohodě vystupoval
jako dlužník nebo věřitel;

dohodě, jejlmž předmětem by byl prodej podnlku,
nabyti podniku nebo nabytí majetkové účasti v
třeti entitě.

Zmocněnec ujišťuje Zmocnitele, že disponuje
veškerými teoretickými znalostmi a praktickými
zkušenostmi, které jsou nezbytné pro to, aby na
základě této pIné moci zastupoval Zmocnitek

- 7 -

alienate and·encumber/bunden immovable things
owned by tbe Principal (especially to a pledge, to
create an easement, option, retentlon ňght, a pre-
emptive right or any other rights of third persons
with similar effect).

to transfer / transfer ownership of a third party or
to change control over the property of the
Principal;

the acqulsition of immovable property;

any corporate decision that could lead to the
division or transfer / assjgnment of the Principal's
assets or resources;

an agreement having as its object the
establishment of an encumbrance or the object of
which would be a loan Or credit, whether the
Principal acted as debtor or creditor in this
Agreement;

an agreement having as its object the sale of an
undertaking, the acquisition of an undertaking or
the acquisition of a holding in a third entity.

The Representative assures the Principal that
holds all the theoretical knowledge and practical
experience which are necessary to ensure so that,
on the basis of the Power of Attorney to represent
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řádně a s náležitou odbomou péCi. Zmocněnec je
sroujměn s tím, že bez tohoto ujištění by
Zmocnitel plnou moc Zmocněnci neudělil,

the Principal properly and with due professional
care. The Representatlve understands, without
this assurance by the Principal, the power cjf
attorney would not be granted.

Tato plná moc a dohoda o plné mocl, na základě This power of attorney, as well as the agreement
které je plná moc uděbvána, se řidí českým on power of attorney on the basis of which řt is
právem. granted, is governed by the Czech law.

Tato plná moc je sepsána v českém a anglickém
jazyce. v přlpadě rozpôrů mezi oběma jazykovými
verzemi má přednost verze česká.

Tato pIná moc je platná ode dne jejiho udělení.

This power of attorney is made in the Czech and
English languages. ln the event of any
diserepancies between these two |angua€e
versions, the Czech version prevails.

This power of attomey is valid as from the date
of its issuance.

V Praze dne 29. Července 2022//n Prugue on 29. Ju/y 2022

Za Marissa Ypsilon, a.s./On beha(fof Maňssäa Ypsi/on, a.s.

Plr
sou

- 8 -
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Příloha č. 4 - Provozní řád

Pravidla a směrnice pro krátkodobý pronájem

VÍtejte v programu krátkodobých pronájmů společnosti Marissa Ypsilon, a.s. Nás|edujÍcÍ pravidla a postupy byly připraveny
tak, aby pomohly zvýšit tržby vaší společnosti a zároveň vedly ke zlepšení image vaší společnosti u zákazníků.

v případě porušení těchto pravidel obchodníkem nebo jeho zaměstnancem může být krátkodobá nájemni smlouva zrušena,
přičemž v souladu s podrobnými podmínkami krátkodobé nájemní smlouvy veškeré zaplacené poplatky propadaji.

lnstalace/demontáž

" Montáž i demontáž musí být dohodnuta s vedením centra a musí se konat mimo otevÍrací dobu centra. Prosim, ověřte
si telefonicky datum, hodinu a přesné umístěnÍ.

UmÍstění

· O umístěnÍ rozhoduje výhradně vedení centra.
· Vedení může rozhodnout o změně umÍstění, pokud usoudí, že je to v zájmu nákupního centra.

Úhrada nájemného

· Před instalací je nutno mít řádně uzavřenou krátkodobou nájemni smlouvu.
" Nájemné bude hrazeno předem Datum splatnosti a výše platby jsou uvedeny v krátkodobé nájemni smlouvě

UžÍvání / prodej zboží

· jste oprávněni prezentovat pouze zboží uvedené v krátkodobé nájemní smlouvě.
· Nové výrobky musi být před zahájením prodeje pÍsemně schváleny vedenim centra.
· Přebytečné zásoby a předměty nesouvísejÍcÍ přímo s vystaveným zbožím musi být uschovány ve skladovacIch

prostorách.

Aranžováni

· Bez povoleni vedeni centra neni dovoleno používat k výzdobě jednotky žádné stuhy, praporky, světla nebo další
materiály.

· jste povinni respektovat standardy aranžováni v nákupním centru.
° jste povinni souhlasit s realizací změn a doporučeni požadovaných vedenim centra.

Zásady oblékání

· Obs|uhujÍcÍ personál musi být dobře upraven a vhodně oblečen.
· Doporučujeme, aby personál nosil oděvy nebo doplňky, které prodává, pokud se takovýmto typem prodeje zabývá.

Požadavky na zaměstnance

· Není dovoleno, aby se přátelé nebo rodinní příslušnÍci prodavačů shromažd'ovali a postávali u místa prezentace.
· Není dovoleno, aby si zaměstnanci brali do jednotky děti nebo domáci zvÍřata.

Chováni

· V místě prezentace neni dovoleno jíst, pIt ani kouřit.
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Neni dovoleno ČÍSt knihy, sledovat te|ev|zi ani hrát videohry.

Propagace

· Prodavači nesměji propagovat svůj obchod žádným rušivým hlukem, křikem ze strany personálu.
· Předváděni výrobků a poskytováni vzorků je povoleno a doporučuje se.
· je přísně zakázáno používat megafony, audio zařÍzení (včetně rádia a reproduktorů), b|ikajÍcÍ světla nebo jiná zařízení,

která mohou obtěžovat veřejnost nebo jiné obchodníky a nejsou schváleny správou centra.

Bezpečnost

· Řešení případů drobných i větších krádeží nebo jiných škod s místnÍm oddělením policie je vaše zodpovědnost.
· Zámky a další zařízeni k zabezpečení své jednotky si dodáváte sami.
· Vedeni centra není zodpovědné za ztrátu nebo krádež jakýchkoli předmětů.

Ukládání

· Neni dovoleno ukládat krabice nebo zboži na podlahu v okoli pronajaté Plochy.
· Dodatečné skladovaci prostory se poskytuji pouze po zvláštní dohodě s vedenim centra.
· je-li dohodnuto poskytováni skladovacich prostorů, nákupni centrum ani Marissa Ypsilon, a.s. nenesou zodpovědnost

za uložené předměty.

Odpadky

· Jste povinni respektovat zásady centra pro nakládánís odpadky.
· Nesmíte použivat odpadkové koše určené pro zákazníky centra.

Program krátkodobých pronájmů - zásady pro obchodníky

Každý obchodník, který podepsal krátkodobou nájemní smlouvu je povinen dodržovat provozni pokyny uvedené výše.
Porušenim kteréhokoli z výše uvedených pokynů propadaji licenčni poplatky i zaplacené nájemné.

Niže podepsaný timto souhlasi s podminkami uvedenými na dvou (2) předchozich stranách všeobecných informací/zásad.
Podpisem tohoto dokumentu se zavazujete dodržovat pravidla a ustanoveni Bondy Centra
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Přiloha Č. 5 - Smluvní pokuty

t
V případě neplnění jakéhokoliv z nepeněžitých závazků vyp|ývajÍcÍch ztéto smlouvy Nájemcem či jeho zaměstnanci či dodavateli,
Nájemce uhradi pronajÍmateli (aniž by tim bylo omezeno právo PronajImatele domáhat se náhrady Škody) na výzvu nás|edujÍcÍ
smluvni pokuty:

(a)

(b)

(')

(e)

v připadě porušeni povinnosti nevystavit nebo neumistit žádný materiál, zboži nebo jiné předměty kdekoliv mimo
Předmět nájmu: smluvni pokuta ve výši 1.000,- KČ za každé takové porušeni;
v případě porušeni povinnosti mít otevřeno pro veřejnost dle ustanovení této smlouvy' smluvní pokuta ve výši 5 000, KČ
za každé takové porušeni;

v případě porušení povinnosti dodržovat pravidla bezpečnostní a požárni ochrany Centra a/nebo pravidla o odpadovém
hospodářství Centra: smluvní pokuta ve výši 3.000,- KČ za každé takové porušeni;

v připadě porušeni jakékoliv jiné podstatné povinnosti Nájemce uvedené v této smlouvě a/nebo v provozním řádu Centra:
smluvní pokuta ve výši 1.000,- KČ za každé takové porušeni.

Pro vyloučení pochybnosti, smluvni pokuty uvedené výše mohou být Pronajimatelem uloženy na základě každého jednotlivého
porušeni takové výše uvedené povinnosti a opakovaně za každý den trvání jakéhokoliv takového porušení.
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Příloha č. 2 - Situačni plánek Předmětu nájmu
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